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Linguistic History

Modern dictionaries: Dunaj 1996

litery, cyfi

pisaé 1 cIa, pisze, pisze, ~any — napisa dk Na 1. ‘kresli¢ na czyms$
itp. rgeznie lub za pomoca maszyny, komputera, w celu

czegos$ stowami’: Dzieci ucza sig pisd¢. Pisaé pidrem, kreda na

wyrazenia

dokonany = perfective

niedokonany = imperfective

1. Aspect in dictionary
2. Binary opposition
3. Aspectual pairs




Linguistic History

X
X
i Earlier dictionaries: Linde 1807 - 1815

NAPUSZCZAC , ez.(niedok) Napuscié, f. napusci (dok) Bok.
napaustjm, - éti, njpustiti; Sorab. 1. napuschezyy, na—
puschezim; Hag. naplstti; Vind. napustiti; Ross. \nany-

A

dokonany = actionis perfectae

niedokonany = actionis imperfectae




Linguistic History

x]
i Earlier dictionaries: Linde 1807 - 1815

MACHAC, al, a, act. MACHNAC( jednil) 1) mach

czylt szerm czynié fzym na powietrzu, szermpwaé na po—
wietrzu, kiwaé czym, powiewaé czym; (cf. HZoh. machati«

Jednotliwe instantaneum

continuativum




Linguistic History

x]
i Earlier dictionaries: Linde 1807 - 1815

MAWIAC, al, a, act niedok., frequ)verbi méwié, Boh.

mluw:wat:, Hag. govorukatiy—oft-fagen, ju_ fagen pﬂegen
Mawiali starzy Polacy/ gdzie wiele ceremonij, tam szeze-

niedokonany actionis imperfectae

czestotliwe frequentativum




Linguistic History

x]
i Earlier dictionaries: Linde 1807 - 1815

PISAC, pisal, plsze, cz. contm naplsaé dok.); Boh. psat,
psétl, psal, piSi; Slov/pisat; Sorab. 2. pi asch, ja pi-
szu, pischu; Sorab pischu, piszacZ; (piszanu, moluyu

dokonany actionis perfectae

continuativum




Linguistic History

Earlier dictionaries: Linde 1807 - 1815

* No discussion, the word ‘aspekt’ is lacking

* Aspectual pairs?
e lLabels:

- czestotliwe frequentativum

- jednotliwe instantaneum

- contuniativum

- dokonane actionis perfectae

- niedokonane actionis imperfectae




Linguistic History

19th century linguists: esp. Greek

* Present, preterite and aorist
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Linguistic History

19th century linguists: esp. Greek

* Georg Curtius 1820 — 1885
Zeitstufe
Zeitart
-- Prasenstamm — ‘dauernde’
-- Perfekstamm — ‘vollendete’
-- Aorist - ?? ‘momentan, eintretend’

11




Linguistic History

3 19th century linguists

e Karl Brugmann 1849 — 1919
Actionsart (ca. 1880)
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Linguistic History

19th century linguists: mostly Germanic

* Wilhelm Streitberg 1860 — 1925

Actionsarten (1889)
- imperfective durative, continuative
- perfective resultative
a. momentan
b. durativ-perfective
- iterative Uihn Toreitbany
a. Imperfectiv-iterative -
b. Perfectiv-iterative

13




Linguistic History

19th century linguists: mostly Germanic

* Wilhelm Streitberg 1860 — 1925

Actionsarten (1889) |
- imperfective durative, continuative aigan ‘have’frijon ‘love’
- perfective resultative

a. momentan finpan ‘find (out)
b. durativ-perfective fulljan il
- iterative
a. Imperfectiv-iterative auhjon ‘make noises’

b. Perfectiv-iterative afdailjan “divide (up)

14




Linguistic History

19th century linguists
e Karl Brugmann 1849 — 1919

Actionsarten (ca. 1902-4)
- punktuelle ,gleich vollendet”

- kursive yverlaufend vorgestellt”
- perfektische ,,Zustand des Subjekts”
- iterative ,aus wiederholten Gleichen”

- terminative ,vor sich gehend..., Terminus als
Ausgang oder Endpunkt”
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Linguistic History

20th century linguists: Slavic (Germanic)

ST AR
! LY lq\lH\L.

05 ERMAN
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Linguistic History

.l 20th century linguists: Slavic (Germanic)

e (Per) Sigurd Agrell 1908

Aspektdnderung und
Aktionsartbildung — beim polnische

Zeitworte.

=>» separation Aspect and Aktionsart!

17




20th century linguists: Slavic (Germanic)

* (Per) Sigurd Agrell 1908: 78

Aspect:

unvollendet : vollendet
=» That an action is fulfilled

Aktionsart:;
=» How an action is fulfilled

Linguistic History

18




Aktionsart.
1) resultativ ......

2) effektiv .........
3) momentan ......
4) durativ .........
5) distributiv......
6) final .............. "
7) akkurativ ......
8) angmentativ...
9) majorativ ......
10) perdurativ......
11]- priteritiv ......
12) konsekutiv

13) definitiv.........
14) eff.-definitiv
15) dur.-definitiv
16) aug.-definitiv
17) terminativ......
18) perkursiv ......
19) kursiv ............
20) inchoativ ......

Schema

PR

o e e
! 5

__ ————> nakierowac
I > wzbudzid

Typverbum.
semrzed (ev. skoviczyc)

wykostczyé

uktué (ev. skosiczyc)
ukoriczyd

pokosiczyé .
dokoviczyc

odroznié (odegrac)
rozroznié (rozdrainicd)
podrozed ‘

przenocowad

poszukad

pochwalié

zakoviczyd

przebudzid

przy)sé
za)§¢
poysé
zaqrac

19




Issue: prefixes

simple verb

compound

\/

secondary ipf

+T /T

j|> Aspectual pair!

‘write’; =» {through-write =} ‘copy’, =» ‘copy;




Issue: ‘empty’ prefixes

ipf pf

simple verb transportowac _
.. Aspectual pair!

compound —

&

secondary ipf suffix — [+T ]

transport’;, =» ‘through-transport’




Aktionsarl.
1) resultativ

2) effektiv
3) momentan
4) durativ
5) distributiv......
6) final
T7) akkurativ

------
111111

yyyyyyyyy

................

8) augmentativ...
9) majorativ

10) perdurativ......

iiiiii

11}- priteritiv
12) konsekutiv
13) definitiv.........
14) eff.-definitiv
15) dur.-definitiv
16) aug.-definitiv
17) terminativ......
18) perkursiv
19) kursiv

20) inchoativ

||||||||||||

||||||

Schema

Typverbum.
zemrzed (ev. skoic

wykostczyé

whluc (ev. skosiczy
ukoriczyd
pokoriczyé
dokoviczyc
odroinié (odegrac)
rozroznié (rozdraé
pudrn;}erf‘
przenocowac
poszukad
pochwalié
zakoyiczyl
przebudzid
nakierowad
wzbudzid

pray)$é

za)§¢

poysé

zaqral

Die

Exhaust

Pierce/sting

Lead to an end

End several items

Bring to an end
Distinguish

Distinguish and order
Become more expensive
Spend the night

Seek for a while

Praise

End as new state
Thoroughly waken

Lead with direction upon direction
Awaken (sth in sbh)
Arrive

Go further than ...

Set out on one s way

Begin to play

| ==




Aktionsarl. Schema Typverbum.

1) resultativ ...... i semrzedé (ev. skosic| Die
2) effektiv ......... | wykoiiczyé Exhaust
3) momentan ...... ! wkiucé (ev. skosiczy| Pierce/sting
4) durativ ......... - ukoriczyé Lead to an end
5) distributiv...... ! - ! y  pokoviczyé End several items
6) final .............. . 1 dokoiczyé Bring to an end
7) akkurativ ...... N L odrézni¢ (odegrac)| Distinguish
8) augmentativ... oy | rozréznié (rozdrag Distinguish and order
9) majorativ ' expensive
10) perdurati Aktionsart: |
1) prateritiv > How an action is fulfilled e

12) konsekuti
13) definitiv..
14) eff.-defin
15) dur.-definitiv ____ ———> nakierowac

Mostly expressed by prefixes ...

Lead with direction upon direction

16) aug.-definitiv , , 1 [ 7 wzbudzid | Awaken (sth in sb)
17) terminativ...... . ® pray)se Arrive

18) perkursiv ...... ® . 2aj ¢ Go further than ...
19) kursiv ............ *~——> pojéc Set out on one’s way

20) inchoativ ...... Binatinide sagraé Begin to play

| =




Linguistic History

20th century linguists

e 1920s As-Ak distinction picked up by other scholars:
a.o:

Eduard Hermann

Hermann Jacobsohn

Walter Porzig Nicolaas van Wijk

Erwin Koschmieder

24




Issue: aspect vs. Aktionsart

20th century linguists
e 1920s As-Ak distinction picked up by other scholars

Aktionsart involves how the action Aspect involves a way of viewing

actually occurs; reflects the the action; reflects the subjective
external, objective facts of the conception or portrayal by the
occurence; focuses on something speaker; focuses on the

outside the speaker. This is speaker’s representation of the
usually expressed lexically, either action. This is usually expressed
in the inherent meaning of the grammatically, by contrasting
lexical form or in the derivational verb-pairs as in Slavic languages
morphology (i.e. By means of or by tense-inflexion and tense-
prefixes or suffixes which affect stems as in Greek.

the meaning of the verb).

Fanning Buist M. 2002. Verbal Aspect in New Testament Greek. Oxford.




Issue: aspect vs. Aktionsart

20th century linguists
e 1920s As-Ak distinction picked up by other scholars

Aktionsart mvolves how the action Aspect mvolves a way of viewing

actually ocgL he subjective
external, @ al by the
occurence Carlotta Smith (a.0. 1983, 1991) the

outside th ation of the

usually exg ‘situational aspect’ (Aktionsart) y expressed

in the inhe " ) ,
lexical for viewpoint aspect’ (Aspect)

morpholog
prefixes or suffixes which affect stems as in Greek.
the meaning of the verb).

and tense-

Fanning Buist M. 2002. Verbal Aspect in New Testament Greek. Oxford.




Issue: aspect vs. Aktionsart

3 20th century linguists

Yurij S. Maslov 1914 — 1990

The highly systemic nature of the Aktions-
arten (in Slavic languages) put them ,,on
the threshold of grammar.”

(1958)
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Issue: morphology SVA

o _ Polish (modern Slavic)

$ | morphological type

@ if pf

1a sufixal przepisywac | przepisac copy

1b rzucaé rzucic ‘throw (away)’

2 | -a-:-ng- machac machngc ‘wave’

3 | suppletive brac wzigc ‘take’

4 | bi-aspectual kazac ‘order’

oa - rzec, lec ‘say’. ‘lie down’
pf tantum — _ .

5b - popisac ‘write (a while)’

: pisac (T) napisac ‘write (down)’
oa | prefixal badaé (T) | zbada research’
6b | ipf tantum ;Z;w;/séac @r) 1) ‘mgfa

28




Issue: grammaticalisation

l. Pre-aspect
Verbal prefixes have their ‘original’ lexical meaning, which includes predicational

terminativity.

ll. Proto-aspect

On the basis of the intensified use of prefixes, Aktionsarten develop and the prefixes
slowly begin to displace the grammatical means of expressing terminativity (i.e. the
aorist).

lll. Developing aspect
lterative / intraterminal forms for clearly T predicates develop through the application of
Indo-European inherited suffix -a-.

IV. Expanding aspect

Other verbs comply with the new grammatical system: most simple verbs ‘take on’
imperfectivity, prefixed verbs consequently oppose simple ones aspectually and are pf.
In most languages a particular prefix ‘specialises’ in the expression of pf aspect per se.

V. Fully-fledged aspect




Linguistic History

20th century linguists

* Yurij S. Maslov 1914 — 1990
=>» 1948 predel’nost’

later version:

B nporusorrocraBAcHIN IIPEACABHOCTD / HEIIPCACABHOCTD OCHOBAHICM
ACACHHS CAYKAT HAAMYHC HAU OTCYTCTBHC IIPCACAA B IIPOTCKAHNHA
ACHCTBHA, HAIIPABACHHOCTD HAM HEHAIIPABACHHOCTD ACHCTBHsA HA
AOCTHZKEHHE 3TOIO 1IPEAEAA.

Maslov (1961: 175).

(As the basis of the division in the opposition terminativity / aterminativity
functions the presence or absence of a boundary in the progress of the event, [that
is to say] the event is oriented or not oriented to reach such a boundary.)

30




Issue: terminativity

aspect terminativity

_

=
-

‘get up’, ‘sit down’, ‘open a
door’, finish an essay’ ....

‘lie’, ‘sit’, ‘work’, ‘surf’ ....




Issue: aspectual pairs

aspect terminativity

_

=
e

aspectual
pairs




Issue: aspectual meaning &c

aspect occurance(s) terminativity

erfective single . .
(bounded repetition) terminative

— BB CH I ENE

aterminative

_

open

repetition

terminative

aterminative

| made a chalir.
| ate two apples.

| was making a chair.

| enjoy biking.

| often made chairs.

| always enjoy biking.

abueyo
|euonenys

Aouejsuood /
Ajsuabowoy




Linguistic History

Modern linguists

 Aleksandr V. Bondarko

34




Linguistic History

Modern linguists

* Adrie Barentsen (1973, 1995)
=>» Three step terminativity
=» Terminativity in the wider sense
=>» Types of terminativity

35




Issue: 3-step terminativity

Processual transformative T
Perfective

Z € Viewpoint: totality

.

Sl OTKPBITh, OKHO
n otworzy¢, okno

in = initium 1l oteviit, okno

tr = terminus/transitus "
O’[V()l‘ltlp prozor

open (the) window

n J




Issue: 3-step terminativity

Processual transformative T

Imperfective (open repetition)

tr + in ‘out of T
view, back-
grounded’

5 n On zawsze robif; plan zajec.
constancy / il Vzdycky sestavoval; {seznam ...}.
nomogenetty Uvijek je sastavljao; rasporede.

he always composed the time tables.

OH Bcera cocTaBJisil paCIIUCAHUSI.




Issue: 3-step terminativity

Processual transformative T
Imperfective (single = process meaning)

tr + in ‘backgrounded’ (focus on
action itself: Y) =» constancy /

@%—j homogeneity

Sl Korna s Bomén, k Hemy, MBaH kak pa3 cOCTaBIILI; paCUCAHUE.

" Kiedy wszedlem; do jego pokoju Jan akurat robik; plan zaje¢.

1l KdyZ jsem k nému vesel,, Ivan prave sestavoval; {seznam ...}.

Kad sam u3ao, u sobu, Ivan je bas sastavljao; raspored.

As | came in, lvan was busy maikng the time table.




Issue: 3-step terminativity

Relative terminus T
Perfective y

L &

S Temrneparypa noBbICHIIACh, HA NATh IPALYCOB.

U temperatura wzrosta,, (0) pig¢ stopni.
4l Teplota se zvySila, o pét stupi.

Temperatura je narasla, za pet stupnjeva.

The temperature rose five degrees.




Issue: 3-step terminativity

Relative terminus T

Imperfective (open repetition)

S, S S

Sl [Ipy kacaoM OnbITE TEMIIEPATYpa B CY/IHE MOBLILIANACK; HA

MSATH IPaayCoB.

Przy kazdej probie temperatura w basenie wzrastala; o pig¢
stopni.

Ml Pi1 kazdem pokusu se zvySovala; v sudé teplota o 5 stupnu.

Pri svakom pokusu temperatura u badvi je rasla; za pet stupnjeva.

With each test, the temperature in the vessel rose five degrees.




Issue: 3-step terminativity

Relative terminus T
Imperfective (single)

Sl Temreparypa BCE MOBBIIIACTCS;.

n temperatura wzrasta; caly czas.
il Teplota se stale zvySuje;.
Temperatura raste ;.

The temperature is rising continuously.




Issue: 3-step terminativity

Non-processual transformative T
Perfective

N

S [10TEPSATh), KITHOY

> U zgubié, klucz

) izgubiti, kljuc

>
<

Loose a/the key.




Issue: 3-step terminativity

Non-processual transformative T
Imperfective (open repetition)

| Ania ciagle gubi; swoj klucz.
A Ana ten kli¢ pofad ztraci;.
Ana stalno gubi; svoj kljuc.

Anna constantly looses her key.




Issue: 3-step terminativity

Semelfactive : (Multiplicative)
Perfective

MaXHYThy,

F

aﬁ
gl
(S
o
=
-]

0
o

o

 mavnout,

v mahnuti,
Q
give a single wave

<
S
N




Issue: 3-step terminativity

(Semelfactive) : Multiplicative

Imperfective
gl MaxaTh;




Issue: 3-step terminativity

Delimitative
Perfective (only)

Sl 10Ty JISATh),

"1 pospacerowac,

I aows
{pos(j)editi 'een t1jdje zitten'}
walk for a while




Issue: 3-step terminativity

Perdurative
Perfective

P przespacerowad, (sobie) dwie godziny

t  prochodity (si) dvé hodinky  [EICECRIN
k- 7727

Walk (for) two hours.




Issue: 3-step terminativity

Perdurative
Imperfective (open repetition only)

{E>xeTHEBHO MBI €3/1MM; 10 J1Ba Yaca Ha 3TOM
MaJICHbKOH MaIIMHE, MPOCTO PaJN YAOBOIBCTBHS. |
Przejezdzamy; tym autkiem dwie godziny dziennie,
tylko dla przyjemnosci.

4l Projizdime; se tim autem dvé hodiny denné, jen tak
pro legraci.

& {Svakoga dana se provozamo,/vozimo; tim autom
dva sata, tek tako (radi zabave).}

Every day we drive around in that little car,

just for fun.




= processueel-

transformatief

= relatieve
terminus

* niet-
processueel-
transform.

= semelfactief

~ multiplic.

= delimitatief

= perduratief

Issue: 3-step terminativity

perfectief imperfectief

C li .
eenmaligheid proe:;l{tl)g;ﬁ:niq open herhaling

-=




Linguistic history

* Anna Stunova-De Jong
* Adrie Barentsen
e Stephen M. Dickey




Issue: Comparative SVA

West East

Sorbian Russian

Czech White-Russian

Slovak Ukrainian

Slovene Bulgarian

Croatian / Serbian




Conclusion

Thank you!
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